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   С 1 февраля 2012 г. АБИС Брестской областной библиотеки переведена 

на систему ALISWeb, поддерживающую BELMARC-формат 

библиографических данных. Белорусский национальный MARC – 

совместный обменный формат (BELMARC) предназначен для определения и 

унификации структуры и наполнения входных библиографических записей 

Сводного электронного каталога библиотек Беларуси. На протяжении 2012–

2014 годов были проведены консультации для сотрудников отделов 

комплектования и обработки районных и городских ЦБ по обработке 

документов в BELMARC-формате и о возможностях экспорта записей из 

электронного каталога областной библиотеки (ЭК ОБ) и Сводного 

электронного каталога (СЭК). 

   Введение BELMARC-формата позволило библиотекам войти в систему 

корпоративной каталогизации, осуществлять создание и редактирование 

библиографических записей по модели BELMARC-формата в локальном и 

удалённом режимах. Появилась возможность импортировать 

библиографические записи из удалённых онлайновых каталогов, в том числе 

из СЭК, в локальный каталог, создавать собственные записи по 

соответствующим макетам. В практике работы появилась возможность 

экспорта BELMARC-файлов из базы Авторитетных/нормативных записей  

СЭК СКК.  Всё это способствует унификации структуры машиночитаемых 

библиографических записей, повышает качество библиографического 

описания документов, предоставляет пользователям возможность 

многоаспектного поиска в электронных каталогах библиотек области.      В 

перспективе переход библиотек на BELMARC-формат на основе единых 

подходов к библиографической и смысловой обработке позволит отражать 

фонды всех библиотек (в т. ч. различной ведомственной принадлежности) в 

электронном формате. Унификация машиночитаемой формы 

библиографической записи обеспечит возможности обмена 

библиографической информацией между различными библиографическими 

службами. 



Следующий этап – создание Регионального сводного электронного 

каталога библиотек Брестской области (РСЭК).  РСЭК  библиотек – это 

библиографическая база данных, которая предназначена для взаимного 

обмена библиографическими записями между участниками корпоративной 

каталогизации. Записи РСЭК включают расширенный состав элементов 

библиографического описания (ГОСТ 7.1-2003), предметные рубрики и 

классификационные индексы ББК (ББК. Средние таблицы. – 2001–).  

РСЭК должен способствовать: 

- целенаправленному и упорядоченному формированию информационно-

ресурсной базы региона; 

- созданию корпоративной информационно-библиотечной системы 

посредством формирования библиотеками-участницами совместной 

электронной базы данных, содержащей адресно-справочную информацию о 

местонахождении документов; 

- обеспечению открытого доступа к нему пользователям библиотек, 

населению области, промышленным и сельскохозяйственным предприятиям, 

органам власти региона. 

   Функционирование РСЭК как сложного организационно-

функционального, технологического, программно-технического комплекса 

предполагает квалифицированный штат сотрудников. РСЭК позволит 

принципиально по-новому подойти к проблеме формирования единого 

информационного массива библиотечных баз данных региона, существенно 

снизить совокупные затраты библиотек по созданию библиографических 

записей (БЗ), ликвидировать многократное дублирование при их создании, 

повысить качество создаваемых локальных электронных каталогов. 

    При  подготовке к областному семинару-практикуму «Корпоративное 

взаимодействие библиотек Брестской области в процессе формирования 

региональных информационных ресурсов»  областной библиотекой  была 

распространена анкета, где  предлагалось ответить на вопросы о состоянии 

электронных баз районных и городских ЦБС, технической обеспеченности 

процессов их создания, а также об импорте  библиографических записей из 

ЭК ОБ при обработке документов. 

Из полученных ответов можно сделать следующие выводы:  

- практикуется обращение к ЭК ОБ: часто обращаются 8 ЦБС, иногда – 10 

ЦБС; 

- импортируют записи 12 ЦБС, используют ЭК ОБ для справочной 

информации 13 ЦБС, только для МБА ЭК использует Берёзовская РБС; 

- записи на книги используют 11 ЦБС; на электронные документы – 5 ЦБС 

(Брестская РБС, Ляховичская, Лунинецкая, Пинская  РЦБС, Брестская ЦГБ 



им. А.С. Пушкина; на изоиздания  – 3 ЦБС (Ляховичская, Малоритская, 

Лунинецкая РЦБС); на статьи –Пинская ГЦБС и Пинская РЦБС. У 

Берёзовской  РБС  нет возможности копировать, Столинская РБС пользуется 

только записями СЭК; 

- учёт импортированных записей ведётся в 8 ЦБС (не обращений, а 

импортированных  записей!), т. е.  почти в половине ЦБС области. 

В связи с вышесказанным и  часто повторяемыми вопросами, считаю 

нужным остановиться на нескольких моментах работы с импортом  записей и 

их доработкой: 

- при импортировании БЗ из ЭК ОБ в поле 801$b со вторым индикатором «0» 

(библиографирующее учреждение) сохранять ISIL код библиотеки, 

создавшей запись, продублировав поле 801, изменить второй индикатор на 

«1» (учреждение, преобразовавшее запись) и заполнить подполя $a, $b, $c, $g 

из подключенных справочников; 

- удалять из импортированных БЗ информацию из всех 899 полей ($b, 

$pструктурные подразделения и инвентарные номера), в $i проставить 

авторский знак; 

- в поле 690 подполя проставлять  в $a–локальный рубрикатор библиотеки, в 

$2 – код системы, в $9 – ISIL код библиотеки, создавшей запись (все из 

подключённых  справочников); 

- в многотомных  изданиях в БЗ на каждый том, дополнительно к 

вышеуказанным доработкам, необходимо заполнять общие сведения о 

многотомном издании, а именно: встраивать  в поле 461 – поле 200, где $a –

 общее заглавие многотомного издания,  $e – сведения о заглавии,   $v 

номер – тома, затем –поле 210, где$a – место издания, $c – издательство, $d – 

год издания. При наличии в документе серии необходимо встраивать в поле 

461 поле 225 подполе $a – основное заглавие серии. 

 При создании новых и корректировке накопленных БЗ сотрудникам 

библиотек необходимо: 

- выбирать макет для ввода элементов БЗ, соответствующий виду документа 

(книги, ноты, изоиздания, карты и др.), при этом 19 позиция маркера 

заполняется автоматически в соответствии с выбранным макетом. В ранее 

созданных записях необходимо проверять позиции всех маркеров и 

приводить  их в соответствие с видом документа, используя подключённый 

справочник; 

- поисковые элементы (6хх, 7хх и отдельные поля 5хх блоков) BELMARC 

формата необходимо заполнять путём импортирования значений из базы 

Авторитетных/нормативных записей СЭК СКК; 



- на национальный документ в БЗ необходимо заполнять поле 615 $a 

значением БЕЛОРУССКИЙ  НАЦИОНАЛЬНЫЙ  ДОКУМЕНТ, взятым из 

базы Авторитетных/нормативных записей СЭК СКК. Этот признак также 

необходимо заполнять в ранее созданных записях, при их корректировке. 

Библиографические записи, которые не будут соответствовать 

вышеуказанным требованиям, не смогут быть объединены в одну запись, 

вследствие чего в РСЭК будет большое количество дублей на один и тот же 

документ. 

 


